
فصل هشتمفصل هشتم

هنر و ادبهنر و ادب
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١٥٤

ر  ان   ار و طو ن ا ود   …» «راو ا  ك  ود.  از  د،   »
ك  يى  ان  دا ز  آ ؛  ي  همه ي  كودك  اي  ك…»ا جم  آ آورده ا 
ن   گذ    ، ان  دا ا  ه ايم.  رگ  در در    ر،  ن  ز از 
وده ا   د  ي  آن  ا ل شده ا و  ك  ان،      

. ده ا  ر

داستان هاداستان ها

درس درس بيستمبيستم  



١٥٥

ي  ه  و  آرزو   ، فى  ال   ، دت   ، ه  ان   از  ا دا
ا  كن     از  را  آن   ان  ا رو،   از  د؛  ن     گو ي
ت و  ك  : «ك كووس  تختر  ان   خوا ر  شمار آورد. در دا
ان  آرزويى  د در ا دا و د  ا واز درآ ». آ   اب  در آسمان  

؟ ف ا
ري  ه را   ان در ،  د دان  ان و زور ا ين، ر  در روز
 . د  شد ه  ن  ، از كر و د آ دي  ن    وا دا و  را



ب،  ؛  ا  ا ن  را  ي  ا گو زورگو ا ان  ن،  در
ه  و ان   . در ا گو دا ورا ان    ن را در دا وزي  آ آرزوي 

. وز  شو دان   ان و زور ا ه،   ن و دلير و ر د دان 
لاً  ؛  ي      را  دا ه  اري   از    ل  ان   د آد ر   كن،  روز در 
دا  از   ق  و  ر  و  و  رود  در   و  ور  آ  از  د  خور ا   دا 
اري   . ا  سا ان و ا ره ي آن  دا ال، در لم   شود؛ از ا رو، در 

. دا شده ا ان  از ا راه  از دا
٭٭٭٭

 . ران ا ان     دا ن        . دار   گون  گو اع    ان    ا دا

١٥٦



ه»  ، « و د ران در آن  خوا يى از ز  ان  وف    كبى ك دا
. ا

دي  ن  . ا ا كب  ز ان ا ار كن  ي  ه از كب   و د
ي  ائل اخلا و    ، ي ز ور ، د ان  نِ دا ه، در  . در  و د ا

. ران  شده ا ن  ي از ز د د سود
د ك همه  ار  د و  او وحوش  ي  اري  در ا كب  خوا ك در 
 ، داران  ن  ان  در   . د  آ در   و  داري  كد  ن  او  از 
؛ از  ال ا گذ ا دو  ب كب،  د ك دو  ه  م  و د ال   دو 

. م اده ا ه»  ا رو، كب را « و د

١٥٧



ال  دم آن  را در  الى  ك  جودات   ، ان  ن  د از دا
. ان كده ا ن آن   ، از ز ه ا ه ا و آن  را خود  خوا دا ه و  خود سا

دارد.  الى  جودات  از  اوانى  ي  ان  دا  « و   ار  » كب 
ار و  زاد  شده ا ك  م  ي   ن د ي ا كب از ز ان  دا

ت. اي شاه   زه اي  ه ي۱  ّ    ،  
تى ا همه  ا  ؛ ز ه ا ا تر  ده و  الى  زاد،  ي  ان  دا ك دا
ن  ان، د ان  در گوشه و كر  . ا دا ون ا ان    و و  ان از  دا

. ت داده ا زاد  د آورده و   د  آن  را  س،     . ن   ا  د
يى  ان  .  دا ن  شده ا جودات بى  ن  يى   ك از ز ان  دا

د. ا  گو ، ا د د و غول ا الى  جودات  ران   ن آن   ك 
.  از  ر  گو ي  ا  ي  وجود دار ك  آن  ا ي د ان  دا
يى  وجود دار  ان  . دا ر  ي  ا  ، ا دو ا ي  ي شا ان  دا

د. ه   ان   اي آن  از ز ا ك 

١ــ نكته ی مهم: توجه داشته باشيد كه كلمه ی قصّه در قرآن معنايی غير از افسانه دارد. قصّه های قرآن كاملاً واقعی 
هستند و اتفاق افتاده اند. پس قصّه بر مبنای تعاريف داستان نويسی در اين جا توضيح داده شده است.

١٥٨



الف)
زورگو + ان   زورگويان
 دانا + ان    دانايان
ابرو + ان    ………………

حق جو + ان    ………………
درمانده + ان   درماندگان

زنده + ان   ………………
بانو + ان   ………………

١. معمولاً قهرمانان داستان ها چه كسانى هستند؟
٢. داستان ها چه ويژگى هايى از مردمان گذشته را نشان مى دهند؟

٣. موضوع كتاب كليله و دمنه چيست؟
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… .٤

رسيده اند.  ما  به  بسيار  برگ  و  شاخ  با  و  شده  نقل  سينه  به  سينه  دور،  سال هاى  از  داستان ها 
داستان ها بيانگر انديشه ها و آرزوهاى گذشتگان ما هستند. قهرمانان برخى داستان ها، مانند كليله و 
دمنه، جانوران اند و قهرمانان بعضى ديگر، موجودات خيالى مانند غول و ديوند؛ به اين داستان ها افسانه 
يا قصّه مى گويند. داستان هايى هم هستند كه از زبان موجودات بى جان حكايت شده اند. داستان هاى 

درك و دريافتدرك و دريافت

واژه آموزیواژه آموزی

نكته هانكته ها

فعّاليّت هافعّاليّت ها

ب)

رنج

١٥٩

ديده

آور

كشيده

بر

دهنده

ور



شاهنامه، جزو افسانه هاى تاريخى هستند و در تعدادى از آن ها هم مسائل واقعى زندگى انسان ها 
بيان مى شود.

آن چه خواندى، خلاصه ى درس بود. تو هم مى توانى مطالبى را كه مى خوانى، خلاصه نويسى 
كنى. براى خلاصه نويسى، به نكته هاى زير توجّه داشته باش.

١. مطلب يا داستان را با دقّت بخوان.
٢. ضمن خواندن، ز يرِ نكته هاى اصلى و مهم با مداد خط بكش.

٣. جمله هاى خيلى بلند را كوتاه كن.
٤. جمله هاى مهم و اصلى را كه زير آن ها خط كشيده اى، با جمله هايى كه كوتاه كرده اى، 

به هم پيوند بده. سپس، آن ها را دوباره بنويس.

١. يكى از افسانه هاى محلّ  زندگى خود را براى دوستانت تعريف كن.
٢. به نظر تو، چرا افسانه ها را بيش تر دوست داريم؟

………….…………………………………………………………………….………………………………………………………… .٣

١. چند كتاب داستان نام ببر كه قهرمانان آن ها حيوانات باشند.
٢. به كمك دوستانت، موضوع يكى از اين داستان ها را در كلاس نمايش بده.

گفت و شنودگفت و شنود

فعّاليّت های فعّاليّت های 
            ويژهويژه

١٦٠



ان ز از كب  رگ، دا ن  د ي كن و گو ان  ايى شما  دا اي آ
ان،  رگ ا لوي، شا   . ز شده ا ه و  لوي  ي»  ي  »
ي  ه  ّ ي شا  و  ي  ش ز  كد. كب  ت صد سال 

. ن  ا ا  ز ه و ز ز آ

ش و ش و 

درس بيست و يكمدرس بيست و يكم

١٦١

رگ،  جوان   ِ ، در دلِ د د. روزي از همان روز ري  د و روز روزي 
ه   كد  . او  ي دا ار  ه ي  اخلاق  ّ شِ جوانِ   . از راه  گذ
د  ار خود .   كور و  ان ا ي  ش  ي  از همه ي  ک  و  ك ز

د. ور  و 
ي  را  د  ك  در  ه   ش جوان  سوت   زد  و  آواز  خوا  و  ر  ك 

د: « طور ا ك ا  را  . او  خود  ا ه زاري  
م!»   

ار  را  ش ر و ا ور،  شِ جوان و 
تر در .   بى  مخا ال خود كا    و   د



١٦٢

ل.  د و  ل  د، خوش  د و   ا خورده  ي  ف  د.  از  ش راه ا  ِ  
د، قدم  قدم  ه اي در  دارد و او را  ك   شِ جوان  ا ا  اي آن ك 

الش … ش  ر و    د ا شد. 
ان  كد  ال او  رود و  اح د ا ك  از روي  ره   شِ بى  آري،
ت:  د و  خود  ن  د. از ا رو  خو َ َ و   ِ خود  كا او ك  را در 
ي   د؟    ا و  ي خود  ي  را    ه ا ك   لا د « ك  

. آري،  شِ روي ز ش   ک  و   . ز
ش  ر و   در  اش … م!   ا

رگ ِ   جويى    ا           »
گ ن،  و  تر ز                ك رو 

ت اد و   ش آن  ا
،اي ر كوه و د ت اُ                
ا؟ انى   ت؟   قّف   ا  

ر     جو    در  آ ». دا     ا ه      ِ ِ                  
 ، ي  را  ف  ش  چون  

 . ا زده   ز ا ين و 



١٦٣



١٦٤

ت   كد و …  . و    ِ ت در   دا
ت:

« ب اي ر رف ا و               ز   «ا آب 
ذري؟  ت: «  ك از ا جويِ كوچ آب  د  د و  ار   ، د  
ق شدن در   و از  ال خود  كانى،  ي را  د تر ك  ي   ك ا همه 
يرم.»   ازه  ُقِ آب را ا ي آب و  وم  ذار  اوّل  ؟  ار كوچ   جو
اد،آب  زا  ت و ر درجوي آب. و ك  در آبِ جوي ا ا را 
ارد. آب    س  ي ك  ؟ د ش  ي اي  ت: «د ش كد و  د. رو   ر

ذر!» س و از آب  ا و    . ي  ا زا
لا  ي   ت: « دانى ك   گويى؟ آب  زا ه كد و  ّب    ش    

نى دارد؟» ف   ن،  دانى ا   . آ
نى دارد؟» د: «  دانم،   ّب    



ت:  ا  ش  
.« ق  «ك ز زا   زا 

     ُ «    را   زا ا اي 
« قِ  ا صد  گذ از   َ

ت  ذرد.  دا ا از آب  اً   ش د ك وا د.  ده ا ش   ف   از 
ق شدن در آب، همان. ن از آب همان ا و  ك گذ

ذرا … اس كد و از  خوا  اورا از آب  ع  ا و  
ا    ِ ت       كدم   از    »

ا    » َ * َ ذران ز آبِ  
ل او سوخت … ، دلش   ش را  ي  اس   ك ا

ن ت   َ    را ،   «ر  آ 
ن ن      َ   و      كُودْ   َ
ا َ َ      ّ ن   شد    ا    گذ

اران چون  را …» ذرانم صد 
ور  وده  ت كد ك  ش را از آب گذرا و در آن سوي آب، او را   ،

ت. ه  ود و د  كري  ك از او سا
ي، د دوم ي                                                                                                                  

( ي (شا ا ز جعفر ا
* مَر: كلمه ای است كه برای تأكيد به كار می رود.

١٦٥



١. چرا شتر با موش همراهی كرد؟
٢. وقتی شتر و موش كنار جوی آب رسيدند چه اتفّاقی افتاد؟

٣. در پايان داستان، موش نسبت به كار خود چه احساسى داشت؟
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… .٤

من همسايه ى ديوار به ديوار شما هستم. ديوار به ديوار: نزديك 

.......………………………………………….......………………………………………… پا به پا: همراه 

.......………………………………………….......………………………………………… مو  به   مو: دقيق 

الف) به اين بيت توجّه كن:
كودكى  از  جمله ى   آزادگان    رفت برون با دو سه هم زادگان

كلمه ى «برون» در اصل «بيرون» بوده است كه شاعر كوتاه شده يا مخفّف آن را در شعر آورده 
است. به جدول زير نگاه كن.

فعّاليّت هافعّاليّت ها

درك و دريافتدرك و دريافت

واژه آموزیواژه آموزی

نكته هانكته ها

١٦٦

              كلمه   مخفّف
               اكنون  كنون
                 گناه    گنه
                 راه    ره
               ديگر  دگر
كاندرو            كه اندر او  



ب) به جمله هاى زير توجّه كن.
موش می رفت و شتر هم در پی اش ...

شتر كه التماس های موش را شنيد،دلش به حالِ او سوخت…
هر وقت نخواهيم كلمه يا بخشى از يك نوشته را بياوريم، به جاى آن، سه نقطهسه نقطه مى گذاريم.

١. چرا آدم های مغرور و خود پسند را دوست نداريم؟
٢. از داستان  چه نتيجه اى گرفته ايد؟

...............…………………………………………...............………………………………………… .٣

١. داستان موش و شتر را به صورت نمايش عروسكی در كلاس اجرا كنيد.
٢. يكى ديگر از داستان هاى مثنوى را در كلاس بخوانيد.

گفت و شنودگفت و شنود

فعّاليّت های فعّاليّت های 
            ويژهويژه

١٦٧



بابا  هم بخوانيم  هم بخوانيم

آ دو    ي       
ز كان  بى  ان   
در دو  ي   گوش 

ز روان  ي    
د ک  خور ي  از 

آسان  ر    از      رود   
ه اغ  د     

وزان  ن   ز  
را آرزو  خ  ب 

درخت      از  
د وان  را     

ه           
نى ام،  ه  ا حب 
نم ا ا م  ر  ا س د
ا ي  ه  ا ن   
نم ا د وق   

د ک  خور داز  ک  خور از 

ش ود ك ١٦٨



تي را د  ان  و  . در راه، د ر  ر ن خود   ا وان   روزي ا
ي سال طول  ر  دانى ك سال  ت: « ف او ر و    . دو  ك ك ال 

ي؟» وده اي ا ك   ؟  ا  ر  دو  د  كد  درخت 
ت: ان  د

«. ان  بخور ريم      و     د ان ك  و     خورديم                   «د

َل  َ

درس بيست و دوم درس بيست و دوم 
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ت:  نى  ان  شاد . د ه  او  ّ ار  د و  ان را  وان  د ا
خوردار شدم؟» دو   و  از  آن  و  «د ك 

د.  ه ي د  او  ّ ار  ور داد  ش  خوشش آ و د وان، از ا   ا
ب،  ن  ؛   ه ا ار  دم  د  ول و  رد  ت،  ان  جم اي ك ا د
 ، ر ن  . در ز د، آن را  كر   دي  اور   ل  لبى د اي  د  و  خوا
د. از آن  ك  ب المثل  گو ل   ب،  ه،  و دل  ي كو  ا گو جم 
ده را درك  ك  ؛  د گو ،  زود  ا ه  ا جم  آ و ده و  ذ خوا

شد.  ّ ي طولانى، مؤ ه  ف  و  ب المثل، از  ، شا   ا ا
. داز ت  و گو  ان خود   ره ي آن   دو ّ ك و در ي ز د ل   

،   سال. ل ا ر    *
انى؟ ز آرد  قل ككري ك  ا   *

ل! ور بى  ؟  ز ل    لمِ بى   *

١٧٠



. * آ ك دو شد، آش  شور  شود  بى نم
ده  ا ن   ز رگ    ن  د و  ان  شا ر  آ از   ، ل  ا  از   

د: ؛  ا
دي  ) ن ( ؟ از بى اد   ادب از ك آ

ه  ا  (  ) ن   د ا                دي  ا    در 
دو  ) د  ( د  ك دا  ا     

ن  د ه ي  ه ي ا ل   ت ولى ا  ل  رو  اري از  ده ي  گو
وتي رواج  ي  گون،    اطق گو ل،  از آن  در  ن د ؛    دوره ا

دارد.
ب المثل  د  ال، آ  دا اي  نى ا  ؛  انى دار ك  ل  دا  از 

انى دارد؟ »  دا ش  ا رت و  وز دو  »

١٧١



ن  او خوا  او قدرتي  ك ز ان ( ع) از  ت  د روزي   گو
او ا قدرت را  او داد.  ن روايى ك.  وا  آن   د و  ران را  همه ي 
ب د و همه ي  ر  انى  زه خوا  او ا ان از  ت  س، 
 ّ ا ت.»  قدرت   در  كر  د: «ا  او  ك.  دعوت  ر  را   جودات 

. ه ي او را پذ او خوا نجام،  ا ار كد و  ان ا ت 
د  ا آورد.  ا  اي  جودي،  اي  ار،  ان  كوشش  ت 
ت  يى را ك  ا ون آورد و تمام  ش را از آب  د،     ان ك ن  ، اوّ
ا  د: « ّب  ان   ت   . د،    ده كده  ن خود آ ا اي  ان 
رت  اي  روزي سه  لم  او  ت: «   «ان  را خوردي؟ اي همه ي 
د؛  اي روزا ام  رت از  . آن   در ا  خوردم،   ينّ كده ا ا 
ان   ت  د ك  ! » در ا   رت و  آن  ا وز دو   ، ا ا
ا ا  ان   رگ ا و ا او  ن، كر  جودات روي ز روزي دادن  

. كر  را انجام د

١٧٢



١. چرا انوشيروان به دهقان دوباره جايزه داد؟
٢. «بزرگى به عقل است نه به سال» يعنى چه؟

٣. ضرب المثلِ «در كار خير حاجت هيچ استخاره نيست» را در چه موقعيّتى به كار مى برند؟
.........................................………………………………………….........................................………………………………………… .٤

بزرگى به عقل است؛ يعنى، بزرگ بودن به عقل است.
در نوميدى بسى اميد است؛ يعنى، در نااميدى اميدهاى زيادى هست.

حالا تو بگو:
خداوند پاكيزگى را دوست دارد؛ يعنى، ………………………………………………………………………………
دانايى، توانايى است؛ يعنى، ………………………………………..........………………………………………..........
بالاتر از سياهى رنگى نيست؛ يعنى، ………………………………………...………………………………………...
سرخى تو از من، زردى من از تو؛ يعنى، …………………………………..……………………………………..…

الف) به جمله هاى زير توجّه كن.
عالم بى عمل به چه ماند؟ به زنبور بى عسل (ماند).

ادب از كه آموختى؟ از بى ادبان (آموختم).
گاهى براى جلوگيرى از تكرار، كلمه هايى را حذف مى كنند. در جمله هاى بالا، دو كلمه ى 

«ماند» و «آموختم» حذف شده است.
حالا تو بگو در جمله هاى زير چه كلمه هايى حذف شده است.

هر كه بامش بيش، برفش بيش تر.
گندم از گندم برويد، جو ز جو.

فعّاليّت هافعّاليّت ها

درك و دريافتدرك و دريافت

واژه آموزیواژه آموزی

نكته هانكته ها

١٧٣



ب)
نااميد   ــــــــــــــــــــــــ  نوميد
مهمان  ــــــــــــــــــــــــ  ميهمان
  اميد   ــــــــــــــــــــــــ  امّيد

بعضى از كلمه ها به دو شكل گفته مى شوند. شكل ديگر كلمه هاى زير را بگو.
جاروب   ـــــــــــــــــــــــ  
خورشت ـــــــــــــــــــــــ  
جاويدان ـــــــــــــــــــــــ  
بادنجان ـــــــــــــــــــــــ  

١. با هم كلاسى هايت درباره ى يكى از ضرب المثل هاى محلىّ گفت  و گو كن.
٢. چرا از ضرب المثل استفاده مى كنيم؟

.........……………………………………….........……………………………………… .٣

١. يك ضرب المثل را به صورت نمايش در كلاس اجرا كنيد.
رفته  به كار  ضرب المثلى  آن  در  يا  باشد  ضرب المثل  يك  آن  نام  كه  مى شناسى  كتابى  آيا   .٢

باشد؟

فعّاليّت های فعّاليّت های 
            ويژهويژه

گفت و شنودگفت و شنود
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چهار بازرگان هزار دينار پول داشتند. پول هايشان را روى هم گذاشتند و در كيسه اى نهادند 
و به قصد تجارت سفر كردند. در ميان راه به باغى رسيدند؛ خواستند بياسايند و چيزى بخورند. 

كودك باهوشكودك باهوش
روان خوانیروان خوانی
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پس، كيسه ى پولشان را به امانت به باغبان سپردند و خودشان وارد باغ شدند و به تفريح و تماشا 
پرداختند. هم چنان كه مى گشتند، به لب جوى آبى رسيدند. در آن جا نشستند و از خوردنى هايى 
كه با خود داشتند، خوردند. آن گاه خواستند سر   و رويشان را با آب روان بشويند. يكى گفت: «كاش 

ليف و صابون و شانه داشتيم.» ديگرى گفت: «از باغبان بپرسيم؛ شايد داشته باشد.»
يكى از ايشان فوراً برخاست و نزد باغبان رفت و به او گفت: «كيسه ى پول را به من بده.» 
كه  بگويند  من  به  بلند  صداى  با  بگو  اين كه  يا  كن  حاضر  را  خود  دوستان  گفت: «همه ى  باغبان 

كيسه ى پول را به تو بدهم.»
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دوستان مرد در جايى نشسته بودند كه باغبان آنان را مى ديد و آوازشان را مى شنيد. مرد 
دوستان خود را صدا زد و گفت: «باغبان چيزى به من نمى دهد.» ايشان با صداى بلند باغبان را 
شنيد،  را  آنان  سخن  باغبان  چون  بده.  او  به  مى خواهد،  ما  دوست  هرچه  كه  گفتند  و  دادند  آواز 
كيسه ى پول را به او داد. مرد كيسه را گرفت و از باغ بيرون رفت و گريخت. چون آمدن او به نزد 
دوستان طول كشيد، پيش باغبان رفتند و به او گفتند: «چرا وسايلى را كه خواستيم، نفرستادى؟» 
باغبان گفت: «رفيق شما از من فقط كيسه ى پول خواست و من تا دستور شما را شنيدم، كيسه را 

دادم؛ او هم آن را گرفت و بيرون رفت.»
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بازرگانان چون سخن باغبان را شنيدند، خشمگين و ناراحت، با باغبان بى چاره گلاويز شدند 
و گفتند: «ما جز شانه و ليف و صابون از تو چيزى نخواستيم. چرا كيسه ى پول را بدون اجازه ی ما 

به دوستمان دادى؟» باغبان گفت: «او اصلاً نام شانه و ليف و صابون را نبرد.»
پس، بازرگانان باغبان را گرفتند و نزد قاضى بردند. چون نزد قاضى حاضر شدند  و ماجرا را 
براى او گفتند، قاضى حكم كرد كه باغبان بايد تاوان دهد. بازرگانان چون حكم قاضى را شنيدند، 
چه  بايد  كه  بينديشم  لختى  تا  بدهيد  باغبان گفت: «به من فرصت  كردند.  خويش را طلب  پول 
كرد.» او از نزد قاضى بيرون آمد و حيران مى رفت و راه از بى راهه نمى شناخت. كودكى حيرت 
و سرگردانى او را ديد و پرسيد: «اى پدر، چرا حيرانى؟» باغبان پاسخ نداد و او را خردسال و حقير 
شمرد. كودك سؤالش را تكرار كرد. باغبان هم آن چه را اتفّاق افتاده بود، به او گفت و افزود كه 

اكنون قاضى مرا به پرداخت تاوان امر فرموده است.
نزد  پدر، به  گفت: «اى  است؟»  گفت: «كدام  را مى دامي.»  خلاص تو  راه  گفت: «من  كودك 
قاضى برگرد و به او بگو كه شرط من با ايشان اين بود كه كيسه ى پول را وقتى بدهم كه همگى 

حاضر باشند. هر وقت كه هر چهار تن با هم حاضر شوند، من آن را پس مى دهم.»
قاضى  گفت.  قاضى  به  بود،  آموخته  كودك  از  را  آن چه  و  بازگشت  قاضى  سوى  به  باغبان 
بازرگانان را حاضر كرد و از آنان پرسيد: «آيا اين شرط در ميان شما بود كه زمانى پولتان را بگيريد 
كه هر چهار تن حاضر باشيد يا نه؟» گفتند: «آرى، چنين شرط كرده ايم.» قاضى گفت: «چون شرط 

چنين است، رفيق خود را حاضر سازيد تا كيسه را بستانيد.»
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باغبان با اين تدبير كه از كودكى خردسال آموخته بود، از دست آنان نجات يافت و پى 
كار خود رفت.
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ي  ز  از  يى   روز ؛  گذ و    آ  روز   ، ا
. ه  ده  و   درس،  از 

. و و درس ز آ ،  سال د دا ا ا
ايى   ن  و  خوبى  و ز م  ّ ي درس   سال، 

ا شديم.  آ
قدردان  و  اده ك  ا خو  ي  ه  آ از  ك    ّ را   

. ن  ر ز آ
 ، ان  راه و ر دو ان كب دادي،  ا ا ايى ك   اي 
دن  ؛  را در كب خوبى و در و ر ز ا ك ، در و  بختر را 

. ري  ه   ده اي  و   آ
نجام كر ا ان ك   ، ا     

ر د          و        ر                                                          
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